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L 67/30 SLUŽBENI LIST EUROPSKIH ZAJEDNICA 25.3.1995. 

DIREKTIVA KOMISIJE 95/6/EZ 

od 20. ožujka 1995. 

o izmjeni priloga I. i II. Direktivi Vijeća 66/402/EEZ o stavljanju na tržište sjemena žitarica 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 66/402/EEZ od 14. lipnja 
1966. o stavljanju na tržište sjemena žitarica ( 1 ), kako je zadnje 
izmijenjena Direktivom Komisije 93/2/EEZ ( 2 ), a posebno njezin 
članak 21.a, 

budući da su hibridi raži obuhvaćeni područjem primjene Direk­
tive 66/402/EEZ, ali Direktivom se ne utvrđuju uvjeti koje treba 
ispuniti usjev i sjeme hibrida raži; 

budući da je, s ciljem utvrđivanja takvih uvjeta, donesena 
Odluka Komisije 89/374/EEZ od 2. lipnja 1989. o organizaciji 
privremenog pokusa na temelju Direktive Vijeća 66/402/EEZ o 
stavljanju na tržište sjemena žitarica, kako bi se uspostavili 
uvjeti koje trebaju ispunjavati usjev i sjeme hibrida raži ( 3 ), 
kako je izmijenjena Odlukom 92/520/EEZ ( 4 ); 

budući da je taj pokus okončan 30. lipnja 1994.; 

budući da, na temelju rezultata takvog pokusa, uvjeti koje 
moraju zadovoljiti usjev i sjeme hibrida raži ne mogu biti utvr­ 
đeni te priloge I. i II. Direktivi 66/402/EEZ treba na odgovara­
jući način izmijeniti; 

budući da su mjere predviđene ovom Direktivom u skladu s 
mišljenjem Stalnog odbora za sjeme i reprodukcijski materijal u 
poljoprivredi, hortikulturi i šumarstvu, 

DONIJELA JE OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Prilozi I. i II. Direktivi 66/402/EEZ mijenjaju se kako je odre­ 
đeno u Prilogu ovoj Direktivi. 

Članak 2. 

1. Države članice donose zakone i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom najkasnije do 30. lipnja 1995. 
One o tome odmah obavješćuju Komisiju. 

Kad države članice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove 
službene objave sadrže uputu na ovu Direktivu ili se uz njih 
navodi takva uputa. Načine tog upućivanja određuju države 
članice. 

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnog prava koji donesu u području na koje se odnosi 
ova Direktiva. 

Članak 3. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave 
u Služenom listu Europskih zajednica. 

Članak 4. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 20. ožujka 1995. 

Za Komisiju 

Franz FISCHLER 
Član Komisije
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( 1 ) SL 125, 11.7.1966., str. 2309./66. 
( 2 ) SL L 54, 5.3.1993., str. 20. 
( 3 ) SL L 166, 16.6.1989., str. 66. 
( 4 ) SL L 325, 11.11.1992., str. 25.



PRILOG 

1. Prilog I. mijenja se kako slijedi: 

(a) U točkama 2. i 3., riječi „osim hibrida” dodaju se nakon riječi Secale cereale. 

(b) Dodaje se sljedeća točka 3.a: 

„3.a Hibridi raži. 

(a) Usjev mora udovoljavati sljedećim standardima u pogledu udaljenosti od najbližih izvora peludi koji može 
imati za posljedicu nepoželjno strano oprašivanje. 

Usjev Najmanja udaljenost 

1 2 

— za proizvodnju osnovnog sjemena 

— u slučaju kada se koristi muška sterilnost 1 000 m 

— u slučaju kada se ne koristi muška sterilnost 600 m 

— za proizvodnju certificiranog sjemena 500 m 

(b) Usjev mora imat dostatnu prepoznatljivost i čistoću u pogledu obilježja komponenata, uključujući mušku 
sterilnost. 

Usjev mora naročito udovoljiti sljedećim standardima ili ispuniti druge uvjete: 

i. broj biljaka ili vrsta usjeva, za koje je očito da ne pripadaju komponenti, ne smije premašiti, 

— jednu na 30 m 2 za proizvodnju osnovnog sjemena, 

— jednu na 10 m 2 za proizvodnju certificiranog sjemena, ovaj standard vrijedi kod službenih terenskih 
pregleda samo za žensku komponentu, 

ii. kod osnovnog sjemena, u slučaju kada se koristi muška sterilnost, razina sterilnosti muške sterilne kompo­
nente mora biti najmanje 98 %. 

(c) Prema potrebi, certificirano sjeme se proizvodi u miješanom uzgoju ženske muško sterilne komponente s 
muškom komponentom koja ponovo uspostavlja mušku sterilnost.” 

2. Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

(a) U točki 1., riječi „sorte hibrida Sorghum spp. i Zea Mays” zamjenjuju se riječima „hibridne sorte Secale Cereale, 
Sorghum spp. i Zea Mays”. 

(b) Točki 1. dodaje se sljedeće: 

„C. Hibridi raži 

Sjeme ne smije biti certificirano kao certificirano sjeme osim ako se pravilno vodilo računa o rezultatima služ­
benog naknadnog ispitivanja na uzorcima osnovnog sjemena koje je službeno uzeto i provedenog tijekom dobi 
vegetacije sjemena koje je prijavljeno za certificiranje kao certificirano sjeme za utvrđivanje udovoljava li osnovno 
sjeme zahtjevima za osnovno sjeme utvrđenima u ovoj Odluci u odnosu na prepoznatljivost i čistoću u pogledu 
obilježja komponenti, uključujući mušku sterilnost.” 

(c) Točka 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Štetni organizmi koji umanjuju upotrebljivost sjemena moraju biti na najnižoj mogućoj razini. 

Sjeme naročito mora udovoljavati sljedećim standardima u odnosu na Claviceps purpurea (najviši broj sclerotia ili 
fragmenata sclerotia u uzorku mase navedene u stupcu 3. Priloga III.).
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Kategorija Claviceps purpurea 

1 2 

Žitarice osim hibridne raži: 

— osnovno sjeme 1 

— certificirano sjeme 3 

Hibridi raži: 

— osnovno sjeme 1 

— certificirano sjeme 4 ( a ) 

( a ) Prisustvo pet sclerotia ili fragmenata sclerotia u uzorku propisane mase smatra se sukladnim u odnosu na standarde, ako 
drugi uzorak iste mase sadrži najviše četiri sclerotia ili fragmenata sclerotia.”
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